
ARREDARE OGNI SPAZIO 

IN MODO UNICO

Tetrix





COLTIVIAMO 
L'ATTITUDINE 
AL BELLO

Scegliamo i materiali con cura.
Dedichiamo tempo al processo creativo.
Giochiamo con gli accostamenti.
Diamo spazio al tuo futuro.

Componiamo il tuo banco di lavoro!

WE CULTIVATE 
A FLAIR FOR BEAUTY
We select materials with care.
We dedicate time to the creative process.
We experiment with combinations.
We create space for your future.
We build your bespoke workstation! 

NOUS CULTIVONS L’ATTITUDE 
ENVERS LA BEAUTÉ
Nous choisissons les matériaux avec soin.
Nous consacrons du temps au processus créatif.
Nous jouons avec des combinaisons.
Nous donnons plus d’espace à votre avenir.
Nous composons votre banc de travail!
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COMPONI 
IL TUO STILE

Il banco di lavoro
si trasforma

in uno spazio
in cui lavorare,

incontrarsi, creare.

DESIGN 
YOUR STYLE
The worktop 

becomes a place 
for working, meeting 

and creating.

COMPOSEZ 
VOTRE STYLE

Le banc de travail 
se transforme en un 

espace pour travailler, 
se rencontrer ou créer.

5
4



08

4016

4624

30

7

P
a
p
a
v
e
ro

S
a
n
d
a
lo

G
a
rd
e
n
ia

A
n
e
m
o
n
e

G
e
ls
o
m
in
o

E
d
e
ra

QUEL SAPORE DI CASA 
Tetrix è una linea dalla versatilità prorompente e il colore si inserisce fra le 
pannellature come un inserto.
L’accostamento di toni caldi del legno e di numerose varianti (vetri laccati e gres 
in gamma) crea gli ingredienti giusti per esprimere al meglio la tua creatività e 
adattarsi a tutti gli ambienti.
Puoi divertirti a comporne l’estetica degli arredi, a trasmettere una tua identità 
all’ambiente attraverso materiali capaci di impreziosirlo.
Questa linea è pensata come una lunga parete multicolore e multifunzionale, su 
cui combinare le forme con le necessità di chi le respira.

Tetrix

THAT HOME-MADE TASTE
Tetrix is a line of irrepressible versatility, with colour that seeps between the panelling like 
an insert.
The pairing of warm wood shades with many other materials (the range of lacquered 
glasses and stonewares) provides the right ingredients for expressing all your creativity to 
the full and adapts well to all locations.
You can have fun building up the furnishings’ look and giving your own identity to the 
interior with materials that make it truly special.
This line is conceived as a long, multicolour, multifunctional wall in which forms can be 
combined with the needs of those who interact with them.

LA SAVEUR DE CHEZ SOI 
Tetrix est une ligne d’une polyvalence débordante, où la couleur se faufile entre les 
panneaux comme un insert.
La combinaison des tons chauds du bois et des nombreuses variantes (verre laqué et grès 
inclus dans la gamme) crée les bons ingrédients pour exprimer pleinement votre créativité 
et s’adapter à tous les espaces.
Vous pouvez vous amuser à composer l’esthétique du mobilier, en transmettant votre 
propre identité à l’espace à travers des matériaux qui l’embellissent.
Cette ligne est conçue comme une longue paroi multicolore et multifonction, sur laquelle il 
est possible de combiner les formes avec les besoins de ceux qui les respirent.

54 FINITURE 
 Finishes / Finitions

62 PARTICOLARI
 Details / Détails 
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TERRAZZO 
DARK

LMF 005

BLACK 
GREY

ARTISAN GOODNESS DEPENDS ENTIRELY 
ON THE HANDS
What could be better than a friendly, homely mood for 
transforming a drop-in customer looking for good bread 
into a loyal regular? One answer may lie in the furnishings 
chosen by Antonio, in terms of both the finishes and the 
way the space is laid out.

L’ARTISANAT EST DANS LES MAINS
Quoi de mieux qu’une atmosphère conviviale et familiale 
pour transformer un simple client de passage, à la 
recherche d’un bon pain, en un fidèle acheteur régulier ? 
Une réponse possible réside dans le mobilier choisi par 
Antonio, tant au niveau des finitions que de l’organisation 
de l’espace.
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L’ARTIGIANILITÀ
È TUTTA NELLE MANI
Cosa c’è di meglio di un’atmosfera amichevole e 
familiare per trasformare un cliente di passaggio 
alla ricerca di pane buono, in un affezionato 
frequentatore del locale? Una possibile risposta 
sta nell’arredamento scelto da Antonio, sia dal 
punto di vista delle finiture che nella organizzazione 
dello spazio.
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Gli inserti in legno della panetteria trasmettono 
infatti un calore speciale e raccontano la sua storia: 
passione per la panificazione e per “l’accoglienza 
culinaria” a 360 gradi. Il tutto suggellato da un 
ottimo profumo di pane.

The bakery’s wooden inserts convey a special warmth and 
tell its story: a passion for bread-making and every aspect 
of “culinary hospitality”. All sealed by a delicious bread 
fragrance.

En effet, les inserts en bois de la boulangerie dégagent 
une chaleur particulière et racontent l’histoire du maître des 
lieux : la passion de la boulangerie et l’”accueil culinaire” à 
360°. Tout cela mis en valeur par l’odeur du pain à peine 
sorti du four.

13
12
13
12



Particolare retro alzata Tetrix laccata a 
polvere epossidica RAL 7021 Black Grey 

con accessorio portabicchieri.

Epoxy lacquered Tetrix back detail RAL 7021 
Black Grey with cup holder accessory.

Détail du dos Tetrix laqué époxy RAL 7021 
Black Grey avec accessoire porte-gobelet.

Particolare della maniglia laccata RAL su retrobanco con ante scorrevoli.
Scocca inox e laccate a polvere epossidica RAL 7021 Black Grey.

Detail of the RAL lacquered handle on the back counter with sliding doors.
Stainless steel and powder coated body epoxy RAL 7021 Black Grey. 

Détail de la poignée laquée RAL sur le comptoir arrière avec portes coulissantes.
Corps en acier inoxydable et revêtement en poudre époxy RAL 7021 Black Grey.
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COAVERE TUTTO 

A PORTATA 
DI SGUARDO

EVERYTHING IN SIGHT
This is the keynote of Sabrina’s location: everything is in 
sight, in an elegant, tasteful setting. The counters and the 
showcases, so well organised in modules, are just like 
her and invite customers to peep at - and taste - all the 
delicious, carefully selected products.

AVOIR TOUT À PORTÉE DE REGARD
C’est la carte de visite du restaurant de Sabrina : avoir 
tout à portée de regard, dans un cadre élégant et 
équilibré. Le comptoir et les présentoirs, bien organisés 
en modules, sont à son image et invitent les clients 
à jeter un coup d’œil - et à goûter - à touts les bons 
produits soigneusement sélectionnés.

CREAM

PURE 
WHITE

CALACATTA

FI
NI

TU
RE

 F
in

is
he

s 
 F

in
iti

on
s

Questo è il biglietto da vista del locale di Sabrina: 
avere tutto a portata di sguardo, in una cornice 
elegante ed equilibrata. Il bancone e gli espositori, 
così ben organizzati in moduli, sono proprio come 
lei e invitano i clienti a sbirciare – e ad assaggiare 
– tutti i buonissimi prodotti selezionati con cura.
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Profilo in alluminio sezione rettangolare         
con apertura a pistone per vetrine modello Cube.

Rectangular aluminum profil section with piston opening 
for display Cube model.

Profile en section rectangulaire d’aluminium avec 
ouverture par piston pour vitrine model Cube.

Particolare drop-in freddo ventilato.

Détail drop-in froid ventilé.

Detail cold ventilated drop-in.
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PUOI INCLUDERE 
DELLE ALZATE 
PER FAR RISALTARE 
DETTAGLI O PRODOTTI 
PARTICOLARI

VOUS POUVEZ 
INCLURE DES 
ÉLEVÉES POUR 
FAIRE RESSORTIR 
DES DÉTAILS OU 
DES PRODUITS 
PARTICULIERS.

YOU CAN 
INCLUDE RISERS 
TO BRING OUT 
DETAILS OR 
PARTICULAR 
PRODUCTS.
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ACCIAIO
SATINATO

PURE 
WHITE

LMF 018

GRES 
SUPERWHITE

FORMULA 
ACCOGLIENTE 
E DINAMICA
PER TUTTE 
LE ESIGENZE
Per chi è alla ricerca di un servizio rapido con 
preparazioni semplici e di qualità, per chi si sente a 
proprio agio in un ambiente “social” trova in questa 
stuzzicheria il luogo perfetto. Spazi accoglienti e 
dinamici, stile informale ma curato, pensato per 
soddisfare tutti i tipi di ristorazione nel corso della 
giornata.

WELCOMING DYNAMIC FORMULA FOR ALL NEEDS
This snackbar is ideal for anyone in search of fast service 
with simple, good quality recipes, or who loves the mood 
of a “social” location. A welcoming, dynamic interior, an 
informal style but with high design values, able to meet all 
kinds of catering needs in the course of the day.

UNE FORMULE CONVIVIALE ET DYNAMIQUE
POUR TOUTES LES EXIGENCES
Pour ceux qui recherchent un service rapide avec des 
préparations simples et de qualité, pour ceux qui se 
sentent à l’aise dans un environnement “social”, ce snack 
bar est l’endroit idéal. Espace chaleureux et dynamique, 
style informel mais soigné, conçu pour proposer tous les 
types de restauration tout au long de la journée.
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PERCHÉ SI RITORNA
NELLA STESSA 
PASTICCERIA?

WHY DO PEOPLE COME BACK TO 
THE SAME PASTRY SHOP?
Why do people come back to the same pastry shop? For 
its delicious products, of course, but if we are greeted by 
well lit furnishings with well organised showcases and 
lighting, of course we, the customers, will come back. 
Well done Lucia, excellent job. Your pastry shop gets it 
absolutely right.

POURQUOI RETOURNEZ-VOUS TOUJOURS 
DANS LA MÊME PÂTISSERIE?
Pourquoi retournons-nous dans la même pâtisserie ? 
Certes pour ses produits délicieux. Mais si nous sommes 
accueillis par un mobilier clair et bien organisé, tant dans 
les vitrines que dans l’éclairage, nous, clients, aurons 
certainement envie de revenir. Bravo Lucia, mission 
accomplie. Votre pâtisserie fait mouche !

PURE 
WHITE

BEIGE 
RED

GRES 
SUPERWHITE
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Perché si ritorna nella stessa pasticceria? 
Sicuramente per i suoi prodotti deliziosi, ma se ci 
hanno accolto arredi luminosi, ben organizzati sia 
nelle vetrine che nell’illuminazioni, di certo noi clienti 
torneremo. Brava Lucia, missione compiuta. La tua 
pasticceria centra il bersaglio!

31
30
31
30



G
e
ls
o
m
in
o

PA
ST

IC
CE

RI
A

33
32



G
e
ls
o
m
in
o

PA
ST

IC
CE

RI
A

Arredare una pasticceria è progettare sensazioni e in questo locale 
tutto è pensato per coccolare il cliente: le romantiche finiture 
shabby chic rendono l’ambiente familiare e accogliente, perfetto per 
viaggiare tra croissant e una fetta di torta.

Furnishing a pastry shop means conveying sensations, and here everything is 
designed to pamper the customer: the romantic shabby chic finishes provide a 
welcoming, homely mood, the perfect setting for a croissant or a slice of cake.

Aménager une pâtisserie, c’est concevoir des sensations et ici tout est conçu 
pour choyer le client : les finitions romantiques en style shabby chic rendent 
l’ambiance familiale et chaleureuse, parfaite pour surfer entre les croissants 
et une part de gâteau.
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Vista interna della 
vetrina 6040 Pastry 
ventilata

Internal view of the 6040 
Pastry ventilated display 
case.

Vue intérieure de la vitrine 
ventilée 6040 Pastry.

Teca saldata su vetrina 6040 Pastry (18 gusti) con 
chiusura posteriore in plexiglas su profilo alluminio.

Case welded on display 6040 Pastry (18 flavors) with 
rear plexiglas closure on aluminum profile.

Caisse soudée sur vitrine 6040 Pastry (18 saveurs) avec 
fermeture arrière en plexiglas sur profilé aluminium.
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QUESTE LINEE SI ASSOMIGLIANO IN UNA COSA
POSSONO ADATTARSI A QUALSIASI AMBIENTE

THESE LINES 
LOOK ALIKE 
IN ONE THING: 
THEY COULD 
ADAPT TO ANY 
ENVIRONMENT.

CES LIGNES SE 
RESSEMBLENT 
EN UNE CHOSE: 
ILS POURRAIENT 
S'ADAPTER À TOUT 
ENVIRONNEMENT.
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FO
OD

PURE 
WHITE

CREAM

LMF 005

CALACATTA
LO SPAZIO 
DELLA SPESA 
SU MISURA

A PERSONAL SHOPPING LOCATION
A fine food shop is the enchanted place where the 
buyer’s wishes encounter the passion of someone who 
offers a fascinating range of products. It is a place for 
personal shopping, completely furnished to inspire 
wellbeing in someone seeking tasty new foods and wines.

UN ESPACE PERSONNALISÉ POUR FAIRE 
SES COURSES 
Un magasin d’alimentation est ce lieu enchanté où 
les désirs du client rencontrent la passion de ceux qui 
proposent une gamme intéressante de produits. C’est 
un espace conçu sur mesure pour faire ses courses, 
entièrement aménagé pour faire plaisir à ceux qui sont à 
la recherche de nouveautés culinaires et vinicoles.
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Una bottega alimentare è quel luogo incantato 
in cui i desideri di chi compra si incontrano con 
la passione di chi offre un’interessante gamma 
di prodotti. È lo spazio della spesa su misura, 
arredato completamente per fare sentire bene chi 
è alla ricerca di gustose novità enogastronomiche.
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SAHARA 
NOIR

BLACK 
GREY

ACCIAIO 
LUCIDO

ATMOSFERA 
CONTEMPORANEA 
E TONI 
INDUSTRIALI

CONTEMPORARY MOOD AND INDUSTRIAL TONES
A quick break, a cocktail or an after-dinner drink? This 
bar is the right place every time. Marco has chosen the 
industrial chic style for materials and colours to please a 
young clientele, and others too.

AMBIANCE CONTEMPORAINE ET TONS 
INDUSTRIELS
Une pause rapide, un apéritif ou un verre après le dîner ? 
Ce bar est toujours l’endroit idéal. Marco a choisi un style 
industriel chic, en termes de matériaux et de couleurs, qui 
attire une clientèle jeune, mais pas seulement.

Un veloce break, un aperitivo o un dopo cena? 
Questo bar è sempre il posto giusto. Marco ha 
scelto lo stile industrial chic, per materiali e colori, 
che si adatta a una clientela giovane, ma non solo.
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Le tonalità scure si mixano con la luminosità 
dell’acciaio dei piani: un bel contrasto tra sapore 
urbano e senso dell’accoglienza.

Dark shades mix with the gleaming steel of the tops: a 
wonderful contrast between urban taste and a sense of 
hospitality.

Les tons sombres se mêlent à la brillance de l’acier des 
étagères : un beau contraste entre le style urbain et le sens 
de l’accueil.
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Particolare retro pensile Tetrix 
con ripiano in cristallo temprato.

Detail of rear back Tetrix with crystal 
hardened crystal shelf.

Détail suspension arrière Tetrix 
avec étagère en cristal durci.

Banco multiservizi completo di vasche 
drop-in freddo statico e freddo ventilato.

Multiservice counter complete of cold static or 
cold ventilated drop-in bowl.

Compteur multiservice complet de cuves drop-in 
froid statique et froid ventilé.
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01

09

09

11

12

10

FINITURE PRESENTI A CATALOGO
Catalogue finishes  
Finitions incluses dans le catalogue  

03 Bancalina Terrazzo dark

 Upper working top 
 Plan-comptoir supérieur  

04 Top banco anteriore Terrazzo dark

 Front counter top 
 Dessus du comptoir avant

12 Banco anteriore Black Grey

 Front counter 
 Comptoir avant

13 Pannello in legno LMF 005

 Panel in wood
 Panneau en bois

14 Tubolare Black Grey

 Tubular 
 Tubulaire

15 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides 
 Côtés latéraux 

16 Zoccolo Black Grey

 Plinth 
 Socle BA
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02 Top banco anteriore Calacatta

 Front counter top
 Dessus du comptoir avant

12 Pannello frontale in gres Calacatta

 Front panel in stoneware 
 Panneau avant en grès

 Pannello frontale vetrina  Cream

 in vetro retrolaccato  

 Front panel showcase in back-lacquered glass
 Panneau avant de la vitrine en verre laqué au dos

13 Tubolare Pure White

 Tubular
 Tubulaire

14 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides 
 Côtés latéraux 

15 Zoccolo Pure White

 Plinth
 Socle 

03 Bancalina Gres Superwhite

 Upper working top
 Plan-comptoir supérieur  

04 Top banco anteriore Acciaio

 Front counter top  Steel / Acier
 Dessus du comptoir avant

10 Banco anteriore Pure White

 Front counter 
 Comptoir avant

11 Pannello in legno LMF 018

 Panel in wood 
 Panneau en bois

12 Pannello in metallo  Pure White

 Metal panel
 Panneau métallique

13 Tubolare Pure White

 Tubular
 Tubulaire

14 Fianchi laterali e Zoccolo Pure White

 Lateral sides and socle
 Côtés latéraux et plinth 

Papavero pag. 08 Sandalo pag. 24Anemone pag. 16

 Ante basi retrobanco Black Grey

 Cabinet doors back counter  
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides 
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Terrazzo dark

 Top back counter 
 Plan comptoir arrière

 Pensile a parete Black Grey

 Wall unit
 Élément mural

 Retro alzata a cremagliera Black Grey

 Back shelving with racks
 Panneau arrière avec crémaillère

 Schienale retro alzata LMF 005

 Backrest unit 
 Panneau dos arrière

 Pensile refrigerato Black Grey

 Refrigerated wall-cabinet 
 Armoire mural réfrigérée

 Ante basi retrobanco Pure White

 Cabinet doors back counter 
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Calacatta

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Pensile refrigerato Pure White

 Refrigerated wall-cabinet 
 Armoire mural réfrigérée

 Pensile a parete Pure White

 Wall unit
 Élément mural

 Schienale retro alzata  Cream

 a cremagliera    
 Backrest unit with racks
 Panneau dos arrière avec crémaillère

 Ante basi retrobanco Pure White

 Cabinet doors back counter 
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Acciaio

 Top back counter Steel / Acier
 Plan comptoir arrière

 Pensile a parete Pure White

 Wall unit
 Élément mural

03 Bancalina Gres Superwhite

 Upper working top
 Plan-comptoir supérieur  

04 Top banco anteriore Gres Superwhite

 Front counter top 
 Dessus du comptoir avant

10 Banco anteriore Beige Red

 Front counter 
 Comptoir avant

11 Pannello in vetro retrolaccato Pure White

 Back-lacquered glass
 Laqué au dos

12 Tubolare Pure White

 Tubular
 Tubulaire

13 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux 

14 Zoccolo Pure White

 Plinth
 Socle 

01 Top banco anteriore  Calacatta

 Front counter top
 Dessus du comptoir avant

10 Banco anteriore Cream

 Front counter 
 Comptoir avant

11 Pannello in vetro retrolaccato Pure White

 Back-lacquered glass
 Laqué au dos

12 Tubolare Pure White

 Tubular
 Tubulaire

13 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux 

14 Zoccolo Pure White

 Plinth
 Socle 

01 Top banco anteriore  Acciaio

 Front counter top Steel / Acier
 Dessus du comptoir avant

09 Pannello in gres Sahara Noir

 Panel in stoneware
 Panneau en grès cérame

10 Tubolare Black Grey

 Tubular
 Tubulaire

11 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux 

12 Zoccolo Black Grey

 Plinth
 Socle

Gelsomino pag. 30 Gardenia pag. 40 Edera pag. 46

 Ante basi retrobanco Pure White

 Cabinet doors back counter 
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Pure White

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Gres Superwhite

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Pensile a parete Pure White

 Wall unit
 Élément mural

 Ante basi retrobanco Pure White

 Cabinet doors back counter 
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Calacatta

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Calacatta

 Top back counter
 Plan comptoir arrière

 Retro alzata a cremagliera Acciaio

 Back shelving with racks Steel / Acier
 Panneau arrière avec crémaillère

 Schienale retro alzata LMF 005

 Backrest unit 
 Panneau dos arrière

 Pensile a parete Pure White

 Wall unit
 Élément mural

 Ante basi retrobanco Black Grey

 Cabinet doors back counter 
 Portes de bases du comptoir arrière

 Fianchi laterali Black Grey

 Lateral sides
 Côtés latéraux

 Top retrobanco Acciaio

 Top back counter Steel / Acier
 Plan comptoir arrière

 Pensile a parete Black Grey

 Wall unit
 Élément mural
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PANNELLO FRONTALE & FIANCHI
Front panel and side panels
Panneau frontal et côtés

VETRI RETROLACCATI
Back-lacquered glass
Vitres retro-laquées

CREAM

MINT
TURQUOISE

LMF 005

BEIGE 
RED

TRAFFIC 
GREY B

LMF 017

LMF 018PEBBLE 
GREY

LEGNO
Wood
Bois

GRES
Stoneware 
Grès Cérame

TOP E BANCALINE
Top and countertop 
Plan et plan-comptoir

GRANIGLIE
Quartz

GRES
Stoneware 
Grès Cérame 

ACCIAIO INOX
Stainless steel
Acier inoxydable

TERRAZZO 
DARK

SATINATO
SATINED 
SATINÉ

TERRAZZO 
WHITE 

BLACK 
MATT 

LUCIDO
GLOSS
BRILLANT

TERRAZZO 
GRAY

INDUSTRY 
GRIGIO

SUPERWHITE

TRAMBISERRA
GREY

TRAMBISERRA
GREY

SAHARA
NOIR

SAHARA
NOIR

CALACATTA CALACATTA
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SCHIENALI RETRO ALZATE 
Backrest unit
Panneau dos arrière

LMF 005

LMF 017

LMF 018

LEGNO
Wood
Bois

GRES
Stoneware 
Grès Cérame

Gli schienali possono essere 
realizzati anche in lamiera 
verniciata come da mazzetta 
colori RAL.

The backrests can also be 
made of painted sheet as per 
RAL color list.

Les dos peuvent également 
être en tôle peinte selon la 
carte de couleur RAL.

TRAMBISERRA
GREY

SAHARA
NOIR

CALACATTA
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1  Maniglia laccata RAL su retrobanco 
con ante scorrevoli. Scocca inox e 
laccate a polvere epossidica RAL 7021 
Black Grey. 

2 Retro alzata Tetrix laccata a polvere 
epossidica RAL 7021 Black Grey con 
accessorio portabicchieri. 

3. Retro alzata Tetrix laccata a polvere 
epossidica RAL 7021 Black Grey. 

4. Retro alzata Tetrix Stone con cesto 
pane. Struttura laccata a polvere 
epossidica RAL 7021 Black Grey e 
schienale in Calacatta bianco opaco. 

5.  Profilo in alluminio sezione rettangolare 
con apertura a pistone per vetrine 
modello Cube.

6.  Particolare drop-in freddo ventilato.

7. Vetrina snack, chiusura posteriore in 
plexiglass con maniglia di apertura.

8.  Vista interna della vetrina 6040 Pastry 
ventilata.

9. Teca saldata su vetrina 6040 Pastry 
(18 gusti) con chiusura posteriore in 
plexiglas su profilo alluminio.

10. Banco multiservizi completo di vasche 
drop-in freddo statico e freddo ventilato.

11. Particolare retro pensile Tetrix con 
ripiano in cristallo temprato.
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1.  Détail de l’arrière laqué à la poudre
 époxy RAL 7021 Black Grey Tetrix.

2. dos Tetrix laqué époxy RAL 7021 Black 
Grey avec accessoire porte-gobelet. 

3. Arrière laqué à la poudreépoxy RAL 
7021 Black Grey Tetrix.

4. Arrière Tetrix Stone avec corbeille à 
pain. Structure laqué avec poudre époxy 
RAL 7021 Black Grey et dos en grès 
statuaire mat.

5. Profile en section rectangulaire 
d’aluminium avec ouverture par piston 
pour vitrine model Cube.

6. Detail cold ventilated drop-in.

7. Vitrine snack, fermeture arrière en 
plexiglass avec poignée d’ouverture.

8. Vue intérieure de la vitrine ventilée 
6040 Pastry.

9. Caisse soudée sur vitrine 6040 Pastry 
(18 saveurs) avec fermeture arrière en 
plexiglas sur profilé aluminium.

10. Compteur multiservice complet de cuves 
drop-in froid statique et froid ventilé.

11. Détail suspension arrière Tetrix avec 
étagère en cristal durci.

1.  Detail of the RAL lacquered handle on 
the back counter with sliding doors.

2.  Epoxy lacquered Tetrix back detail 
RAL 7021 Black Grey with cup holder 
accessory. 

3. Detail of the back lacquered withepoxy 
powder RAL 7021 Black Grey Tetrix 

4. Back Tetrix Stone with bread basket.
Structure lacquered with epoxy powder 
RAL 7021 Black Grey and rear back in 
matt statuary gres.

5. Rectangular aluminum profil section with 
piston opening for display Cube model.

6. Detail cold ventilated drop-in

7.  Snack display, rear closing in plexiglass 
with opening handle.

8.  Internal view of the 6040 Pastry 
ventilated display case.

9. Case welded on display 6040 Pastry (18  
flavors) with rear plexiglas closure on 
aluminum profile.

10. Multiservice counter complete of cold 
static or cold ventilated drop-in bowl.

11. Detail of rear back Tetrix with crystal 
hardened crystal shelf.

PARTICOLARI 
Details
Détails
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Le finiture e i colori riprodotti in 

questo catalogo potrebbero subire 

alterazioni dovute al processo di 

riproduzione e stampa tipografica.

Lamiform si riserva il diritto di 

apportare modifiche ai prodotti 

illustrati in questo catalogo, in 

qualunque momento senza l’obbligo 

di preavviso.

The finishes and colors reproduced in 
this catalog may undergo alterations 
due to the process of reproduction 
and typographic printing.
Lamiform reserves the right to make 
changes on the products shown in
this catalog, at any time without notice.

Les finitions et les couleurs 
reproduites dans ce catalogue 
peuvent subir des modifications en 
raison du processus de reproduction 
et d’impression typographique. 
Lamiform se réserve le droit d’apporter 
des modifications aux produits 
présentés dans ce catalogue, à tout 
moment et sans préavis.



ARREDARE OGNI SPAZIO 

IN MODO UNICO

PUGLIA INOX
Contrada Crisete nuova z.i. PIP
74023 Grottaglie (TA) - ITALIA
Tel: + 39 099 5623942 / + 39 099 5623757
Fax: +39 099 5624084
e-mail: info@pugliainox.com
www.pugliainox.com

www.lamiformitalia.com


